
ЗАГАЛЬНІ УМОВИ ПРОДАЖУ 

Hexonic Sp. z o.o. 

I. ВИЗНАЧЕННЯ 

1. ЗУП – ці Загальні Умови Продажу, що є загальними умовами договору у розумінні 

ст. 384 §1 і наст. Цивільного кодексу Польщі; 

2. Hexonic – Hexonic Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością з місцезнаходженням у 

м. Новий Двур Гданський (82-100), вул. Варшавська 50, зареєстрована в Реєстрі 

підприємців, що ведеться Районним судом Гданськ-Північ у Гданську, VII 

Господарський відділ Національного судового реєстру під номером KRS: 

0000060528, з номером NIP: 5840251681, REGON: 001311624, з розміром 

статутного капіталу 7.035.000 PLN; 

3. Контрагент – покупець або контрагент, на користь якого Hexonic здійснює 

поставку товарів або послуг, що є підприємцем у розумінні Цивільного кодексу 

Польщі, зобов’язаний виконати на користь Hexonic зобов’язання відповідно до 

договору, що пов’язує Сторони, зокрема оплатити винагороду; 

4. Договір або Договори – будь-які договори купівлі-продажу товарів або послуг 

Hexonic на користь Контрагента; 

5. Сторони – спільне позначення Hexonic і Контрагента. 

II. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

1. Ці Загальні Умови Продажу застосовуються до кожного Замовлення, а також до 

всіх торговельних відносин Hexonic з Контрагентами; ці ЗУП доступні 

Контрагентам на сайті www.Hexonic.com і/або надаються при поданні комерційних 

запитів Hexonic. Укладення Договору Контрагентом або направлення ним 

Замовлення до Hexonic є рівнозначним повному прийняттю цих ЗУП 

Контрагентом. 

2. Ці ЗУП є невід’ємною частиною кожної цінової пропозиції, пропозиції, поданої 

Hexonic, а також укладеного з Hexonic Договору, і мають пріоритет перед умовами 

закупівлі Контрагента. 

3. Ці ЗУП не можуть бути змінені, замінені або доповнені без попередньої письмової 

згоди Hexonic під загрозою їх недійсності. Так само виключення застосування цих 

ЗУП щодо певного Договору або Контрагента можливе виключно згідно з 

попереднім реченням. Якщо Контрагент використовує інші загальні умови 

договорів, що суперечать або доповнюють ЗУП, вони не застосовуються до 

жодного з Договорів, укладених Hexonic. Будь-які такі шаблони договорів, які 

застосовує Контрагент, не приймаються Hexonic, якщо тільки письмово 

уповноважений представник Hexonic не надасть однозначної згоди на їх дію, 

причому така згода вимагає письмової форми під загрозою недійсності. Відсутність 

такої згоди означає, що у взаємовідносинах між Сторонами застосовуються ці ЗУП. 

Для уникнення сумнівів, поставка або виконання послуг Hexonic для Контрагента, 

або їх прийняття Контрагентом не є прийняттям Hexonic будь-яких загальних умов, 

які застосовує Контрагент, чи запропонованих цим Контрагентом змін до цих ЗУП. 

4. Якщо Сторони перебувають у постійних торговельних відносинах, прийняття 

Контрагентом ЗУП при одному Договорі вважається їх прийняттям і для наступних 

договорів, укладених цим Контрагентом з Hexonic. 

5. За відсутності іншої письмової заяви Hexonic, усі домовленості Сторін у рамках 

реалізації укладеного Договору, а також усі додаткові узгодження, зміни, 

розірвання, призупинення виконання або відмова від такого Договору вимагають 

письмової форми під загрозою недійсності. 
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III. ПРОПОЗИЦІЯ ТА УКЛАДАННЯ ДОГОВОРУ 

1. Договір укладається між Hexonic та Контрагентом виключно на умовах, 

визначених у цьому пункті III. 

2. Інформація, розміщена на вебсайті Hexonic, у каталогах, брошурах, листівках, 

рекламах та інших публікаціях або друкованих виданнях Hexonic (надалі — 

«Публікації»), не є пропозицією в розумінні положень Цивільного кодексу, навіть 

якщо супроводжується ціною, якщо прямо не зазначено інше. Публікації, що 

стосуються товарів і послуг, які пропонує Hexonic, мають виключно 

інформаційний характер, а зразки й макети, що демонструються Hexonic, є лише 

ілюстративними. Детальні технічні дані, що містяться у Публікаціях, можуть бути 

змінені у будь-який час. 

3. Контрагент може подавати запити на пропозиції у письмовій, електронній або 

телефонній формі. Запит повинен містити дані Контрагента та інші вимоги, які 

мають бути невід’ємною частиною Договору. Отримана від Hexonic у відповідь 

інформація, оцінка або попередня пропозиція не є пропозицією в розумінні 

Цивільного кодексу й мають лише характер запрошення до подання пропозиції 

Контрагентом. 

4. З метою укладення Договору Контрагент передає Hexonic замовлення на підставі 

умов, наведених у запрошенні до подання пропозицій або в Публікаціях 

(«Замовлення»). Замовлення може бути подане письмово або в електронному 

вигляді, зокрема з використанням форми, наданої Hexonic в офісі або на вебсайті 

www.Hexonic.com. Замовлення є пропозицією Контрагента в розумінні Цивільного 

кодексу. 

5. Подавши Замовлення, Контрагент зобов’язаний надати всю інформацію та 

документацію, що деталізує предмет замовлення, точно вказуючи технічні вимоги, 

включаючи можливі необхідні норми та сертифікати. Вся відповідальність за 

правильність переданих даних і відомостей лежить на Контрагенті. Контрагент 

заявляє, що має право розпоряджатися всією документацією, переданою Hexonic у 

зв’язку із Замовленням, та що він надає її Hexonic безкоштовно та на власний 

ризик. За відсутності інших письмових запевнень Hexonic не несе відповідальності 

за придатність товарів чи послуг для конкретної мети чи використання, а також за 

їх відповідність вимогам або потребам Контрагента. 

6. Умовою чинності укладення Договору може бути виконання Контрагентом 

додаткових умов, зазначених Hexonic у відповіді на Замовлення (зокрема, сплата 

авансу або надання банківської гарантії у визначений строк). 

7. Прийняття Замовлення та підтвердження його умов здійснюється Hexonic у 

письмовій або електронній формі шляхом заяви уповноваженого представника 

Hexonic і не може бути здійснене мовчазно або шляхом бездіяльності, навіть якщо 

Сторони мають постійні ділові відносини. 

8. Моментом укладення Договору, з урахуванням п. III.6, є момент відправлення 

Hexonic Контрагенту підтвердження прийняття Замовлення — заяви, що 

підтверджує або незначним чином змінює умови Замовлення — підписаної або 

відправленої уповноваженим представником Hexonic (далі — «Підтвердження»). 

9. Контрагент не має права вимагати укладення Договору або будь-якої компенсації, 

якщо Договір не буде укладений з будь-якої причини. У разі сумніву вважається, 

що відповідальність Hexonic у цьому питанні максимально виключена. 

10. Подання Замовлення Контрагентом не означає резервування Hexonic будь-яких 

матеріалів або обладнання для його виконання чи конкретних строків поставки. 

11. Контрагент визнає, що Підтвердження, надане Hexonic, обмежене змістом цих 

ЗУП. Зокрема, Hexonic не пов’язаний жодними умовами, які суперечать або 
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доповнюють ці ЗУП і які Контрагент вкаже в будь-якій заяві, наданій Hexonic, 

зокрема в Замовленні. 

12. Кожна зміна ЗУП, у тому числі доповнення або заміна будь-якого з положень, 

потребує для своєї чинності попередньої письмової заяви Hexonic під загрозою 

недійсності. 

13. Контрагент зобов’язаний чітко вказувати наданий Hexonic номер Підтвердження у 

всій комунікації з Hexonic. В іншому випадку Hexonic не несе відповідальності за 

пов’язані з цим непорозуміння або затримки. 

14. Уся інформація, що надається Контрагенту Hexonic у відповідь на Замовлення або 

в Підтвердженні, включаючи письмову документацію, креслення, кошторис, зміст 

або форму пропозиції чи листування, не може бути передана будь-якій третій 

стороні в будь-який спосіб або час та може використовуватися лише щодо 

конкретного Договору, якщо тільки Hexonic не вкаже інше у письмовій формі. 

IV. ЦІНА ТА УМОВИ ОПЛАТИ 

1. Єдиною ціною, що є обов’язковою для Сторін, є ціна, зазначена у Підтвердженні, 

виданому Hexonic. Якщо в Підтвердженні не вказано інше, ціна вважається чистою 

(нетто), у валюті PLN, встановленою на умовах постачання EXW (згідно з 

Incoterms 2010), і не включає в себе витрат на транспортування та розвантаження, 

пакування, відмінне від стандартного, прийнятого Hexonic, страхування, а також 

будь-яких податкових чи митних зобов’язань, включаючи ПДВ, мито та інші 

подібні збори (далі – «Ціна»). Усі зазначені витрати додаються до ціни продажу, 

якщо це передбачено Замовленням, Договором або загальнообов’язковими 

нормами права, що зобов’язують Hexonic їх сплачувати або утримувати, і 

Контрагент зобов’язаний їх оплатити разом із Ціною. 

2. Якщо Сторони не домовились інше, Hexonic має право виставити Контрагенту 

рахунок-фактуру з включенням Ціни та відповідних витрат або податків за 

ставками, чинними на день постачання або спливу строку отримання товару, згідно 

з умовами Incoterms. 

3. Якщо в Підтвердженні або рахунку-фактурі не вказано інше, то з моменту 

отримання товару, частини товару або настання строку його отримання чи надання 

послуги, Hexonic має право вимагати оплату суми, вказаної у рахунку. Днем оплати 

вважається день зарахування коштів на банківський рахунок Hexonic. 

4. Усі витрати, пов’язані з проведенням платежу, покладаються на Контрагента і не 

можуть бути вирахувані із суми платежу. 

5. Hexonic має право передавати свої права або вимоги третім особам без згоди 

Контрагента. 

6. Якщо Hexonic отримає інформацію з будь-якого джерела про погіршення 

фінансового стану Контрагента або про обставини, невідомі на момент прийняття 

Замовлення, які можуть спричинити ризик невиконання Договору, Hexonic має 

право — на власний розсуд — відмовитися від виконання Договору повністю або 

частково, вимагати компенсації за понесені витрати, збитки та втрачену вигоду, а 

також змінити умови оплати в односторонньому порядку, зокрема вимагати 

попередньої оплати або зупинити виконання Договору до виконання додаткових 

умов. 

7. У разі несплати або несвоєчасної оплати з боку Контрагента, окрім основного 

боргу, Hexonic має право вимагати сплати пені за прострочення у розмірі 0,5% за 

кожен день затримки без додаткових попереджень, а також відшкодування витрат 

на судові процеси, стягнення боргу, правове представництво, а також 15% від суми 

стягнення як витрати на стягнення боргу. 



8. У разі прострочення платежів з боку Контрагента, будь-яка здійснена ним оплата 

буде в першу чергу зарахована на покриття витрат, зазначених у пункті 7, потім на 

пеню за прострочення, і далі — на найстаріші за строками погашення борги, 

незалежно від зазначення Контрагентом, який саме борг він сплачує. Це положення 

скасовує право боржника, передбачене ст. 451 §1 Цивільного кодексу. 

9. Незалежно від вищенаведених прав, якщо товар був переданий, строк його 

отримання минув або послуга вже була надана, а Контрагент не сплатив повну 

суму за будь-яким рахунком-фактурою, Hexonic має право вимагати негайної 

оплати всіх інших рахунків-фактур, виставлених Контрагенту, навіть якщо по них 

передбачені окремі терміни оплати. 

10. Контрагент не має права передавати свої права чи зобов’язання за цим Договором 

без попередньої письмової згоди Hexonic. 

11. Контрагент не має права проводити взаємозалік своїх вимог до Hexonic, якщо така 

вимога не була підтверджена остаточним судовим рішенням або не була письмово 

визнана Hexonic відповідно до правил представництва компанії. 

V. ДОСТАВКА 

1. Компанія Hexonic зобов’язується виконати свої зобов’язання у строк і на умовах, 

зазначених у Підтвердженні. Будь-яке відхилення від них вимагає письмового 

погодження з уповноваженим представником Hexonic. 

2. Якщо інше не передбачено письмовими домовленостями, зокрема у разі 

відсутності зазначення в Замовленні місця виконання зобов’язання Hexonic, місце 

його виконання або видачі товару визначається на умовах EXW згідно з Incoterms 

2010. 

3. Якщо інше не встановлено письмово у Договорі або при Замовленні не вказано 

строк, Hexonic повинен виконати зобов’язання протягом 30 днів з дати 

відправлення Підтвердження. 

4. Усі строки виконання Договору з боку Hexonic є орієнтовними. У Підтвердженні 

Hexonic зазначає лише приблизний строк виконання зобов’язання, який не є 

обов’язковим, якщо інше не випливає з письмового Договору. Компанія Hexonic 

також може призупинити або затримати виконання Договору, якщо Контрагент не 

виконує своєчасно всі зобов’язання, передбачені Договором, Підтвердженням або 

цими Умовами. 

5. Hexonic має право звертатися до Контрагента з питаннями щодо виконання 

Договору у будь-який час, а Контрагент зобов’язаний надати відповідь без 

зволікання, але не пізніше ніж через два дні з моменту отримання такого запиту. 

Hexonic має право призупинити виконання Договору до моменту отримання 

відповіді від Контрагента, а також відмовитися від виконання Договору повністю 

або частково чи відповідно змінити його умови, зокрема підвищити Ціну, якщо 

Контрагент у відповіді вказує на необхідність додаткових вимог до Замовлення. 

6. Виробничі плани Hexonic базуються на припущенні про своєчасну оплату або 

виконання додаткових умов Контрагентом. Якщо Контрагент не може їх 

дотриматися, незалежно від причин, він зобов’язаний негайно письмово 

повідомити Hexonic про цей факт та про найближчу можливу дату їх виконання. 

Hexonic має право призупинити виконання Договору та продовжити строк 

виконання на кількість робочих днів, що відповідає кількості днів затримки 

Контрагента. 

7. У загальному випадку допускається здійснення часткових поставок, якщо, на 

думку Hexonic, цього вимагає характер зобов’язання, якщо Сторони письмово не 

погодили інше. У такому випадку Hexonic повідомить Контрагента про вартість 

часткових поставок, кількість поставленого товару або наданих послуг та вкаже 



орієнтовний строк поставки, а також має право виставити часткові рахунки-

фактури, які Контрагент зобов’язаний оплатити. 

8. Контрагент зобов’язаний завчасно поінформувати Hexonic про всі публічно-

правові норми, правові акти та вимоги, недотримання яких може загрожувати 

виконанню зобов’язань за Договором або які повинні бути дотримані у зв’язку з 

виконанням зобов’язань Hexonic. У разі невиконання цього обов’язку Контрагент 

зобов’язаний відшкодувати шкоду, завдану Hexonic. 

9. Постачання та повернення предмета поставки здійснюється на ризик і за рахунок 

Контрагента, якщо інше чітко не погоджено Сторонами. 

10. Контрагент несе ризик та відповідальність, зокрема, за затримку в постачанні та 

прийомі товару транспортною компанією або експедитором, у тому числі, якщо 

Контрагент уклав договір перевезення з такою компанією. 

11. Контрагент несе відповідальність за належне та обережне розвантаження товару 

при його постачанні та навантаження при поверненні. Такі дії здійснюються за 

рахунок Контрагента, навіть якщо їх виконує Hexonic або третя сторона, яка 

отримала відповідне доручення від будь-якої із Сторін. 

12. Контрагент несе ризик пошкодження товару з моменту початку його завантаження 

у транспортний засіб незалежно від причини такого пошкодження. 

VI. ОТРИМАННЯ 

1. Контрагент зобов’язаний перевірити відповідність товарів або наданих послуг 

опису та специфікації, передбаченим у Замовленні, а також умовам, визначеним у 

Договорі. 

2. Підписання Контрагентом акта приймання або доставки предмета Договору 

підтверджує факт поставки та засвідчує, що Контрагент провів перевірку товарів і 

послуг на відповідність умовам Договору, а також на наявність видимих фізичних 

дефектів, виявлених під час зовнішнього огляду. Це також підтверджує, що 

Контрагент визнає відповідність поставленого товару вимогам, зазначеним у 

Замовленні та супровідній документації. 

3. У разі будь-якої невідповідності виконання зобов’язань Hexonic умовам Оферти 

або Договору, Контрагент має право виключно на подання рекламації та вимоги за 

гарантією відповідно до положень цих Загальних Умов Продажу (OWS), Загальних 

Умов Гарантії (OWG) та Договору. Зокрема, Контрагент не має права вимагати 

зниження Ціни, заміни виконання за рахунок Hexonic, стягнення штрафних санкцій 

або відмови від Договору у будь-якому обсязі. 

4. Претензії щодо кількості або якості поставки або відвантаження товару вважаються 

поданими своєчасно, якщо вони подані у письмовій формі протягом 3 робочих днів 

з моменту отримання товару. 

5. Неподання рекламації у встановлені строки або підписання акта приймання 

доставлених товарів або послуг призводить до втрати Контрагентом права на 

пред’явлення претензій щодо виявлених у пункті 4 недоліків. 

6. Hexonic має право поставити у залежність або призупинити розгляд претензій 

Контрагента від попереднього погашення ним усіх наявних заборгованостей перед 

Hexonic. 

VII. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРАВА ВЛАСНОСТІ 

1. Hexonic залишає за собою право власності на товар, що поставляється згідно з 

Договором, до моменту отримання повної оплати від Контрагента згідно з 

Підтвердженням, Загальними умовами продажу (OWS) та умовами Договору, у 

терміни, визначені Hexonic. 



2. Якщо Контрагент з будь-якої причини порушує строки платежів, Hexonic має право 

вимагати від нього повернення поставленого товару, за який не було здійснено 

повної оплати — повністю або частково. Hexonic залишає за собою право вимагати 

відшкодування збитків, якщо вартість поставленого товару зменшилася порівняно з 

ціною, зазначеною у рахунку-фактурі ПДВ, зокрема внаслідок зносу або 

пошкодження товару. Додатково, Hexonic має право стягнути з Контрагента 25% 

від ціни поверненого товару як плату за адміністративне обслуговування або, якщо 

товар було виготовлено на індивідуальне замовлення Контрагента — суму, яка 

дорівнює всім витратам, понесеним Hexonic під час виконання Договору або його 

частини, пропорційно до частини поверненого товару. 

3. Усі ризики, пов’язані з пошкодженням або випадковою втратою товарів 

Контрагентом, з моменту їх видачі до моменту набуття Контрагентом права 

власності на них, покладаються на Контрагента. Hexonic має право вимагати 

страхування товару, що залишається його власністю, за рахунок Контрагента, а 

також надання копії відповідного страхового полісу та передання йому прав 

вимоги до страховика. 

4. Факт володіння товаром з боку Контрагента не надає йому жодних вимог до 

Hexonic, зокрема щодо виплати винагороди за зберігання. 

5. Контрагент не має права передавати у власність третім особам товари, які 

залишаються власністю Hexonic, якщо тільки не отримає на це попередньої 

письмової згоди уповноваженого представника Hexonic разом з передачею прав 

вимоги за такою угодою на Hexonic. 

6. У разі порушення щодо Контрагента процедури банкрутства або санаційного 

провадження, він зобов’язаний чітко позначити товари, щоб застереження права 

власності Hexonic було зрозумілим і безсумнівним. У випадку арешту товарів, які є 

власністю Hexonic у межах такого провадження, Контрагент зобов’язаний негайно 

повідомити Hexonic про цей факт і вжити всіх можливих заходів для сприяння 

Hexonic у реалізації його прав на заарештоване майно. 

VIII. ЗМІНИ І ВІДМОВА ВІД ДОГОВОРУ, ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

1. Hexonic залишає за собою право змінювати Договір у будь-який час шляхом 

надання Контрагенту письмового повідомлення, зокрема шляхом: 

a) зміни специфікації предмета замовлення та його документації, якщо це зміна 

незначного значення; 

b) зміни способу пакування, тестування, місць та графіку поставок. 

2. У разі, якщо зміни Договору, зазначені в п.1, спричинять зміну Ціни або терміну 

виконання зобов’язань, Сторони узгоджують відповідні зміни у письмовій формі. 

3. Hexonic залишає за собою право відмовитися від Договору у випадках, 

передбачених законодавством, а також у випадках, визначених цими OWS, а також 

у наступних ситуаціях: 

a) будь-яке порушення положень Договору або цих OWS з боку Контрагента; 

b) виникнення сумнівів щодо спроможності Контрагента виконати свої 

зобов’язання, його неплатоспроможність, ліквідація, передача активів кредиторам 

або подання заяви про банкрутство чи початок санаційної процедури. 

У кожному з наведених випадків, заява про відмову від Договору має бути подана Hexonic 

не пізніше ніж протягом 12 (дванадцяти) місяців з моменту виникнення обставин, що 

стали підставою для відмови. 



4. У разі реалізації вищезазначених прав Hexonic має право вимагати від Контрагента 

повної оплати за поставлені товари або послуги, а також за будь-які матеріали, 

частини чи напівфабрикати, пропорційно їхній вартості, визначеній Hexonic. 

5. Відповідальність Hexonic у разі відмови від Договору обмежується поверненням 

Контрагенту отриманих від нього платежів, що перевищують вартість замовлених 

матеріалів, товарів у виробництві, поставлених товарів або наданих послуг, за 

винятком будь-яких штрафів, неустойок, відсотків або інших подібних платежів. 

6. У жодному випадку Hexonic не несе відповідальності за будь-які збитки чи 

втрачену вигоду, пов’язані з претензіями Контрагента чи будь-якої іншої сторони у 

зв’язку з порушенням Договору, його невиконанням або неналежним виконанням, 

а також за шкоду, що не є прямим наслідком заподіяної події (опосередковану 

шкоду), зокрема втрату прибутку, збитки через затримки або зупинку виробництва, 

претензії клієнтів Контрагента, постачальників або витрати на зберігання. 

7. Незалежно від підстави претензії (договір/делікт), відповідальність Hexonic у будь-

якому разі обмежується 35% чистої вартості (нетто) Ціни. 

8. Положення п. VIII.6 та VIII.7 не застосовуються лише у випадках, коли згідно з 

імперативними нормами законодавства відповідальність Hexonic не може бути 

виключена або обмежена. 

9. Hexonic не несе відповідальності за дії форс-мажору, під якими Сторони розуміють 

надзвичайні події, що сталися після укладення Договору, які не могли бути 

передбачені та унеможливлюють виконання умов Договору. До форс-мажорних 

обставин Сторони відносять, зокрема: війну, воєнні дії, повінь, пожежу, нормативні 

акти органів державної влади, епідемії, страйки. 

IX. ГАРАНТІЯ 

1. Контрагент має право реалізовувати права, що випливають із гарантії, лише за 

умови одночасного виконання всіх вимог, зазначених в Загальних Гарантійних 

Умовах (далі – «ЗГУ»), які є невід’ємною частиною Договору. 

2. Поданням Замовлення Контрагент заявляє, що ознайомлений із ЗГУ до укладення 

Договору, повністю їх приймає та не має зауважень до їх змісту. ЗГУ доступні на 

сайті: www.Hexonic.com. 

3. У зв’язку з наданою Hexonic гарантією, відповідальність Hexonic за гарантією як за 

недоліки виключається. Вищезазначене не застосовується до споживачів. 

4. Hexonic має право призупинити реалізацію претензій Контрагента за гарантією до 

моменту повного погашення будь-якої заборгованості Контрагента перед Hexonic. 

 

X. ПРАВА ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ 

1. Якщо інше не передбачено письмово в Оферті або Договорі, виконання Hexonic 

зобов’язань щодо об’єктів, які охороняються правом інтелектуальної або 

промислової власності, означає надання Контрагенту невиключної, 

непередаваної, обмеженої ліцензії на права інтелектуальної власності, тобто 

промислові та авторські права Hexonic або пов’язаних з ним суб’єктів, на території 

Республіки Польща лише в межах використання або подальшого продажу 

товарів, придбаних у Hexonic. Це стосується, зокрема, документації, яка 

передається разом із товаром. 

2. Будь-яке розширення зазначеної ліцензії або передача прав інтелектуальної 

власності можливі лише на підставі окремих письмових домовленостей між 

Сторонами. 

http://www.hexonic.com/


3. У разі порушення цього положення Контрагентом, Hexonic має право на власний 

розсуд: 

o розірвати Договір без зобов’язань, 

o припинити виконання будь-яких зобов’язань перед Контрагентом без 

відповідальності за пов’язані з цим витрати та збитки Контрагента, 

o Контрагент зобов’язується звільнити Hexonic від усіх претензій третіх осіб 

щодо витрат і збитків, пов’язаних із таким порушенням. 

Контрагент також зобов’язується надати Hexonic усю інформацію, необхідну для захисту, 

та відшкодувати витрати на юридичну допомогу, пов’язані з претензіями третіх осіб. 

. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

1. Будь-які зміни чи виключення з цих Загальних Умов Продажу дійсні лише в 

письмовій формі під страхом їх недійсності. 

2. Сторони зобов’язуються вирішувати всі спори мирним шляхом. У разі відсутності 

згоди протягом 30 днів, виключною юрисдикцією є суд Республіки Польща, 

компетентний за місцезнаходженням Hexonic. 

3. Вся технічна, комерційна і фінансова інформація, яку Hexonic розкриває 

Контрагенту або пов’язаним з ним суб’єктам, вважається конфіденційною. 

Контрагент зобов’язується не розголошувати її третім особам і не використовувати 

в інших цілях, ніж визначено в Договорі. 

4. Якщо будь-яке положення цих ОУП буде визнано недійсним або нечинним, інші 

положення залишаються чинними. Сторони зобов’язуються замінити недійсне 

положення іншим, максимально наближеним за змістом і намірами. 

5. Виключається застосування Конвенції ООН про договори міжнародної 

купівлі-продажу товарів від 11 квітня 1980 року. 
6. У разі недійсності будь-якого положення цих ОУП або Замовлення, інші 

положення залишаються обов’язковими. 

7. У питаннях, не врегульованих цими ОУП або Замовленням, застосовуються норми 

польського законодавства. 

 


